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 And there is none that walks upon the 

earth whose sustenance does not depend 

on the mercy of Allah - He knows where 

it shall stay and where it shall be 

deposited; everything is in a clearly 

explaining Book.  

 And it is He Who created the heavens 

and the earth in six days - and His Throne 

was upon the water - so that He might 

test you, as to who among you have the 

best deeds *; and if you (O dear Prophet 

Muhammad - peace and blessings be upon 

him) say, “Indeed you will be raised again 

after death”, the disbelievers will surely 

say, “This is nothing but clear magic.” (* 

The creation of all things is in order to test 

mankind.)  

 And if We postpone the punishment 

upon them for a specified time, they will 

surely say, “What holds it back?” Pay 

heed! On the day when it comes upon 

them, it will not be averted from them, 

and the very punishment they mocked at 

will encompass them.  

 And if We bestow man the enjoyment of 

some mercy from Us and later withdraw 

it from him; surely he is most despairing, 

ungrateful.  

 And if We bestow upon him the 

enjoyment of a favour after a misfortune 

that had befallen him, he will surely say, “The evils have gone away from me”; indeed he is 

jubilant, boastful.  

 Except those who patiently endured and did good deeds; for them is forgiveness, and a great 

reward.  

 So will you forsake part of what is divinely revealed to you and be disheartened because they 

say, “Why has not a treasure been sent down along with him?”, or “An angel should have 

come with him”? You are purely a Herald of Warning *; and Allah is the Guardian over all 

things. (* Therefore do not grieve over their sayings.)   
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 What! They dare say that “He has 

fabricated it”? Say “Therefore bring ten 

fabricated chapters like these, and call on 

everyone you can other than Allah, if you 

are truthful.”  

 So O Muslims, if they are unable to reply 

to this challenge of yours, then know well 

that it is sent down only with the 

knowledge of Allah; and that except Him, 

there is no real God; so will you now 

accept?  

 Whoever desires the life of this world and 

its comforts, We shall give them the full 

reward for their deeds in it, and not make 

any reduction in it.  

 These are the ones for whom there is 

nothing in the Hereafter except the fire; 

and all that they did there has gone to 

waste and all their deeds are destroyed.  

 So is (equal to) the one who is upon the 

clear proof from his Lord, and comes a 

witness upon it from Allah, and before it 

the Book of Moosa, a leader and a mercy; 

they accept faith in it; and whoever 

denies it from all the groups, then the fire 

is promised for him; so O listener, do not 

have any doubt concerning it; indeed it is 

the truth from your Lord; but most 

people do not believe.  

 And who is more unjust than the one 

who fabricates a lie against Allah? They will be presented before their Lord, and the witnesses 

will say, “It is these who lied concerning their Lord; the curse of Allah be upon the unjust!” (* 

The Prophets and angels.)  

 Those who prevent from the way of Allah and wish deviation in it; and it is they who disbelieve 

in the Hereafter.  
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 They will not be able to escape in the 

earth, nor do they have any protecting 

friends apart from Allah; they will have 

punishment upon punishment; they 

were unable to hear, nor used to see. (* 

Hear or see the truth.)  

 It is they who put their souls into ruin, 

and they lost all that they used to 

fabricate.  

 They will be, unnecessarily, the greatest 

losers in the Hereafter.  

 Indeed those who believed and 

performed good deeds and directed 

themselves towards their Lord - they 

are the people of Paradise; they will 

abide in it forever.  

 The example of the two groups is like 

one being blind and deaf, and the other 

seeing and hearing; are they equal in 

condition? So do you not ponder?  

 And indeed We sent Nooh to his people 

that, “Indeed I am for you a clear 

Herald of Warning.”  

 “That you must worship none except 

Allah; indeed I fear the punishment of 

the calamitous day upon you.”  

 The chiefs of his people, who were 

disbelievers, said, “We see that you are 

just a mortal like us, and we do not see 

anyone following you except the most lowly among us, without insight; and we do not find 

any merit in you above us - in fact, we consider you liars.”  

 He said, “O my people! What is your opinion - if I am on a clear proof from my Lord and He 

has bestowed mercy upon me from Him, so you remained blind towards it; shall we force it 

upon you although you dislike it?”  
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 “And O my people! I do not ask any 

wealth from you for it; my reward is only 

upon Allah, and I am not going to repel 

the Muslims; indeed they will meet their 

Lord, but I find you people completely 

ignorant.”  

 “And O my people! Who would rescue 

me from Allah if I repel them? So do you 

not think?”  

 “And I do not say to you, ‘I have the 

treasures of Allah’ nor that ‘I gain 

knowledge of the hidden’, nor do I say 

that, ‘I am an angel’ nor do I say to those 

whom your sights consider lowly, that 

Allah will never give them any good; 

Allah well knows what is in their hearts; 

if I do so, I would then be of the unjust.”  

 They said, “O Nooh, you have disputed 

with us and disputed in the extreme, 

therefore bring upon us what you 

promise us, if you are truthful.”  

 He said, “Allah will surely bring that 

upon you if He wills, and you will not be 

able to escape.”  

 “And my advice will not benefit you if I 

wish you good, when Allah wills to keep 

you astray; He is your Lord and to Him 

you will return.”  

 What! They dare say that, “He has 

fabricated it”? Say, “If I may have fabricated it, then my sin is upon me, and I am unconcerned 

with your sins.”  

 And it was divinely revealed to Nooh that “None of your people will become Muslims, except 

those who have already accepted faith - therefore do not grieve at what they do.”  

 “And build the ship in front of Us, and by Our command, and do not speak to Me regarding 

the unjust; they will surely be drowned.”  
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 And Nooh builds the ship; and whenever 

the chiefs of his people passed by him, 

they used to laugh at him; he said, “If you 

laugh at us, then a time will come when 

we will laugh at you just as you laugh.”  

 “So now you will come to know - upon 

whom comes the punishment that 

disgraces him, and upon whom descends 

the punishment that continues forever.”  

 To the extent that when Our command 

came and the oven overflowed, We said, 

“Board into the ship a couple - male and 

female - from every kind, and your family 

members, except those upon whom the 

Word has been passed, and all other 

Muslims”; and only a few Muslims were 

with him. (* Whose fate has been sealed.)  

 And he said, “Board it - upon Allah’s 

name is its movement and its stopping; 

indeed my Lord is surely Oft Forgiving, 

Most Merciful.”  

 And the same carries them amid waves 

like mountains; and Nooh called out to 

his son whereas he was standing apart, 

“O my son! Embark along with us, and do 

not be with the disbelievers.”  

 He said, “I shall take the refuge of a 

mountain - it will save me from the 

water”; said Nooh, “Today there is none 

who can rescue from the punishment of 

Allah, except upon whom He has mercy”; and the wave came in between them, so he remained 

amongst the drowning.  

 And it was commanded, “O earth, swallow your water and, O sky, stop” - and the water was 

dried up and the matter was completed - and the ship stopped upon the mount Al-Judi and it 

was said, “Away with the unjust nation!”  

 And Nooh prayed to his Lord - submitted he, “My Lord! Indeed my son is also of my family, 

and surely Your promise is true and You are the Greatest Ruler of all.”   
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 He said, “O Nooh, he is not of your 

family; his deeds are most improper; 

therefore do not ask Me a thing of which 

you do not have knowledge; I advise you 

not to be unwise.”  

 He submitted, “My Lord! I seek your 

refuge from asking you the thing of 

which I do not have knowledge; and if 

You do not forgive me and do not have 

mercy on me, I would then be a loser.”  

 It was said, “O Nooh! Alight from the 

ship along with peace from Us and the 

blessings that are upon you and upon 

some groups that are with you; and some 

groups are those whom We shall let enjoy 

this world and then a painful punishment 

from Us will reach them.”  

 These are the tidings of the hidden, which 

We reveal to you (O dear Prophet 

Muhammad - peace and blessings be upon 

him); you did not know them nor did 

your people, before this; therefore 

patiently endure; indeed the excellent 

fate is for the pious.  

 And towards the people of A’ad, their 

fellow man Hud; he said, “O my people! 

Worship Allah - there is no other True 

God except Him; you are purely 

fabricators.”  

 “O my people! I do not ask any fee from 

you for it; my reward is only upon Him Who has created me; so do you not have sense?”  

 “And O my people! Seek forgiveness from your Lord, then incline towards Him in repentance 

- He will send abundant rain from the sky upon you and will give you much more strength 

than you have - and do not turn away committing crimes!”  

 They said, “O Hud! You have not come to us with any proof and we will not forsake our deities 

upon your saying, nor will we believe you.”  
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 “We only say that you have been severely 

struck by one of our deities”; he said, “I 

make Allah a witness, and you all bear 

witness that I have no relation with 

whatever you ascribe (as partners to 

Allah)”-  

 “Besides Him - therefore all of you 

scheme against me and do not give me 

respite.”  

 “I rely upon Allah, Who is my Lord and 

your Lord; there is not a creature that 

walks, whose forelock is not in His 

control; indeed my Lord can be found on 

the Straight Path.”  

 “Then if you turn away, I have conveyed 

to you what I was sent with towards you; 

and my Lord will bring others in your 

stead; and you will not be able to cause 

Him any harm; indeed my Lord is a 

Guardian over all things.”  

 And when Our command came, We 

rescued Hud and the Muslims who were 

with him, by Our mercy; and We saved 

them from a severe punishment.  

 And these are the A’ad - they denied the 

signs of their Lord and disobeyed His 

Noble Messengers and followed the 

commands of every stubborn 

disobedient.  

 And a curse followed them in the world, and on the Day of Resurrection; pay heed! Indeed 

A’ad disbelieved in their Lord; away with A’ad, the people of Hud!  

 And to the Thamud tribe, We sent their fellow man Saleh; he said, “O my people! Worship 

Allah, there is no other True God except Him; He created you from the earth and established 

you in it, so seek forgiveness from Him and incline towards Him in repentance; indeed my 

Lord is Close, Acceptor of Prayer.”  

 They said, “O Saleh! You seemed very promising among us, before this - What! You forbid us 

from worshipping the deities of our forefathers? And indeed we have fallen into a deeply 

intriguing doubt concerning what you call us to.”   
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 He said, “O my people! What is your 

opinion - if I am on clear proof from my 

Lord and He has bestowed upon me 

mercy from Him, so who will rescue me 

from Allah if I disobey Him? So you will 

not increase anything for me, except 

loss!”  

 “And O my people! This is the she-camel 

of Allah - a sign for you - so let her graze 

in Allah’s earth, and do not touch her 

with an evil intention for an imminent 

punishment will reach you.”  

 In response they hamstrung her, he 

therefore said, “Enjoy a further three days 

in your homes; this is a promise that will 

not be untrue.”  

 Therefore when Our command came, 

We rescued Saleh and the Muslims who 

were with him by Our mercy, and from 

the disgrace of that day; indeed your Lord 

is the Strong, the Almighty.  

 And the terrible scream seized the unjust 

- so at morning they remained lying 

flattened in their homes.  

 As if they had never lived there; indeed 

the tribe of Thamud disbelieved in their 

Lord; away with the Thamud!  

 And indeed Our angels came to Ibrahim 

with glad tidings - they said, “Peace”; he 

answered, “Peace” and without delay brought a roasted calf.  

 And when he saw their hands not reaching towards it, he thought they were pretending and 

inwardly started fearing them; they said, “Do not be afraid - we are sent to the people of Lut.”  

 And his wife was standing by and she started laughing, so We gave her glad tidings regarding 

Ishaq, and following Ishaq, regarding Yaqub.  
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 She said, “Oh woe to me - will I bear a 

child whereas I am an old woman, and 

this my husband, is an old man? This is 

something really extraordinary.”  

 The angels said, “Do you wonder at the 

command of Allah? Allah’s mercy and 

His blessings be upon you, O people of 

this house; indeed He only is Most 

Praiseworthy, Most Honourable.”  

 And when Ibrahim’s fear abated and the 

glad tidings reached him, he argued with 

Us regarding the people of Lut.  

 Indeed Ibrahim is most forbearing, very 

soft hearted, penitent.  

 “O Ibrahim, turn away from this; indeed 

your Lord’s command has come; and 

indeed a punishment will come upon 

them, which will not be averted.”  

 And when Our angels came to Lut, he 

was distressed for them and was 

disheartened due to them, and said, “This 

is a day of great hardship.”  

 And his people came running towards 

him; and they were in the habit of 

committing evil deeds; he said, “O my 

people! These women of the tribe are my 

daughters * - they are purer for you - 

therefore fear Allah and do not disgrace 

me in the midst of my guests; is there not 

even a single righteous man among you?” (* The wives of those people.)  

 They said, “You know that we have no right to the daughters of your tribe; and you obviously 

know what we desire.”  

 He said, “If only I had the strength against you or were able to get the refuge of some strong support!”  

 The angels said, “O Lut! We are the sent ones of your Lord - they cannot get to you, therefore 

during the night take your entire household with you - and not one of you may turn around 

and see - except your wife; she too will be afflicted with the same as they will be; indeed their 

promise is at morn; is not the morning imminent?”   
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 So when Our command came, We turned 

that township upside down and 

showered it continuously with stones of 

fired clay.  

 That are marked, in the custody your 

Lord; and those stones are not at all far 

from the unjust!  

 And to Madyan their fellow man Shuaib; 

he said, “O my people! Worship Allah - 

there is no other True God except Him; 

and do not make reductions in measure 

and weight - indeed I see you prosperous, 

and I fear the punishment of the 

Besieging Day (of Resurrection) upon 

you.”  

 “O my people! Measure and weigh in full 

with justice, and do not give the people 

their goods diminished, and do not roam 

about in the earth causing turmoil.”  

 “That which remains from Allah’s 

bestowal is better for you, if you believe; 

and I am not at all a guardian over you.”  

 They said, “O Shuaib! Does your prayer 

command you that we forsake the deities 

of our forefathers or that we may not do 

as we wish with our own property? Yes 

indeed - only you are very intelligent, 

most righteous.” . (They mocked at him 

with sarcasm.)  

 He said, “O my people! What is your opinion - if I am on a clear proof from my Lord and He 

has bestowed me with an excellent sustenance from Him (shall I ignore all this?); and the 

matter I forbid you to do, I do not wish that I myself act against it; I only intend to make 

improvements as far possible; my guidance is only from Allah; I rely only upon Him and 

towards Him only do I incline.”  
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 “And O my people! May not your 

opposition to me occasion the coming 

upon you of the thing similar to what 

befell the people of Nooh or the people of 

Hud or the people of Saleh; and the 

people of Lut are not at all far from you!”  

 “Ask forgiveness from your Lord and 

then incline towards Him in repentance; 

indeed my Lord is Most Merciful, Most 

Affectionate.”  

 They said, “O Shuaib! We do not 

understand most of what you say, and 

indeed we perceive you weak among us; 

were it not for your relatives, we would 

have stoned you; and in our sight, you 

have no respect at all.”  

 He said, “O my people! Is the pressure 

upon you from my relatives, worth more 

than Allah? And you put Him * behind 

your backs; indeed whatever you do is all 

within my Lords’ control.” (* His 

command / my preaching.)  

 “And O my people! Keep on with your 

works in your positions, I am doing 

mine; very soon you will come to know - 

upon whom comes the punishment that 

will disgrace him, and who is the liar; and 

wait - I too am waiting with you.”  

 And when Our command came, We 

rescued Shuaib and the Muslims who 

were with him by Our mercy; and the terrible scream seized the unjust - so at morning they 

remained lying flattened in their homes.  

 As if they had never lived there; away with the Madyan, just as the Thamud were removed 

afar!  

 And indeed We sent Moosa with Our revelations and a clear domination.  

 Towards Firaun and his court members, thereupon they followed the commands of Firaun; 

and the work of Firaun was not proper.  
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 He will lead his people on the Day of 

Resurrection, therefore landing them 

into hell; and what a wretched place to 

land into!  

 And a curse followed them in the world, 

and on the Day of Resurrection; what a 

wretched gift is what they received.  

 These are the tidings of the townships, 

which We relate to you (O dear Prophet 

Muhammad - peace and blessings be upon 

him) - some of them still stand and some 

are cut off.  

 And We did not oppress them at all, but 

it is they who wronged themselves - 

therefore their deities, whom they 

worshipped other than Allah, did not in 

the least benefit them when your Lord’s 

command came; and due to them, they 

increased nothing but ruin.  

 And similar is the seizure of your Lord 

when He seizes the townships upon their 

injustice; indeed His seizure is painful, 

severe.  

 Indeed in this is a sign for one who fears 

the punishment of the Hereafter; this is 

the day on which everyone will be 

gathered, and this is the Day of 

Attendance.  

 And We do not postpone it except for a 

fixed term.  

 When that day comes, no one will speak without His permission; so among them are the ill-

fated and the fortunate.  

 So those who are ill-fated, are in the fire - they will bray like donkeys in it.  

 Remaining in it as long as the heavens and the earth remain, except as much as your Lord 

willed *; indeed your Lord may do whatever, whenever, He wills. (* Remaining forever even 

after the heavens and the earth are destroyed.)  

 So those who are fortunate are in Paradise - abiding in it as long as the heavens and the earth 

remain, except as much as your Lord willed; this is the everlasting favour.  

IHGFEDCBA
SRQPONMLKJ
]\[ZYXWVUT
edcba`_^
onmlkjihgf
|{zyxwvutsrqp
gfedcba`_~}
srqponmlkjih
}|{zyxwvut
¨§¦¥¤£¢¡�~
´³²±°¯®¬«ª©

¶µ¿¾½¼»º¹¸
ËÊÉÈÇÆÅÄÃÂÁÀ
ÖÕÔÓÒÑÐÏÎÍÌ
áàßÞÝÜÛÚÙØ× 



234 

 

H       I 
 

 So O listener (followers of this Prophet), 

do not fall into doubt by what these 

disbelievers worship; they only worship 

just as their forefathers worshipped 

before; and indeed we shall pay them 

their due in full, undiminished. 

 And indeed We gave Moosa the Book, 

hence there was discord regarding it; and 

were it not for a Word that had been 

previously passed from your Lord, the 

matter would have immediately been 

decided regarding them; and indeed they 

are in an intriguing doubt concerning it.  

 And indeed to each and every one, your 

Lord will fully repay his deeds; He is 

Informed of their deeds.  

 Therefore remain firm the way you are 

commanded to, and those who have 

turned along with you, and O people - do 

not rebel; indeed He is seeing your deeds.  

 And do not incline towards the unjust, 

for the fire will touch you - and you do 

not have any supporter other than Allah 

- then you will not be helped.  

 And keep the prayer established at the 

two ends of the day and in some parts of 

the night; indeed good deeds wipe out the 

evil deeds; this is an advice to those who 

heed it.  

 And have patience, for Allah does not waste the wages of the righteous.  

 So why were not there some people, from the generations before you, who had some goodness 

remaining in them in order to prevent (others) from causing turmoil in the earth? Except a 

few among them - the very ones whom We had rescued; and the unjust remained pursuing 

what they were given, and they were guilty.  

 And your Lord is not such as to destroy townships without reason, while their people are 

righteous.  
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 And had your Lord willed, He would 

have made mankind one nation - and 

they will always keep differing.  

 Except those upon whom your Lord had 

mercy; and this is why He created them; 

and the Word of your Lord has been 

concluded that, “Indeed I will, surely, fill 

hell with jinns and men combined.”  

 And We relate to you all the accounts of 

Noble Messengers, in order to steady 

your heart with it; and in this the truth 

has come to you, and for the Muslims a 

preaching and advice.  

 And say to the disbelievers, “Keep on 

with your works in your places; we are 

carrying out ours.”  

 “And wait - we too are waiting.”  

 “And for Allah only are the hidden of the 

heavens and of the earth, and towards 

Him only is the return of all matters - 

therefore worship Him and trust Him; 

and your Lord is not unaware of what you 

do.”  
 

Yúsuf (PROPHET JOSEPH) 
(Revealed at Mecca - contains 111 verses) 

Allah - beginning with the name of - the Most 
Gracious, the Most Merciful 

 Alif-Lam-Ra *; these are verses of the clear Book.  

(*Alphabets of the Arabic language; Allah and to whomever He reveals, know their precise 
meanings.)  

 Indeed We have sent down an Arabic Qur’an, so that you may perceive.  

 We relate to you the best narrative because We have sent the divine revelation of this Qur’an, 

to you; although surely you were unaware before this.  

 Remember when Yusuf (Joseph) said to his father, “O my father! I saw eleven stars and the 

sun and the moon - I saw them prostrating to me.”   
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 He said, “O my child! Do not relate your 

dream to your brothers, for they will 

hatch a plot against you; indeed Satan is 

an open enemy towards mankind.”  

 “And this is how your Lord will choose 

you and teach you how to interpret 

events, and will perfect His favours upon 

you and upon the family of Yaqub, the 

way He perfected it upon both your 

forefathers, Ibrahim and Ishaq; indeed 

your Lord is All Knowing, Wise.”  

 Indeed in Yusuf and his brothers are 

signs * for those who enquire **. (* Of the 

truthfulness of Prophet Muhammad - 

peace and blessings be upon him. ** The 

Jews who enquired about their story.)  

 When they said, “Indeed Yusuf and his 

brother * are dearer to our father than we 

are, and we are one group; undoubtedly 

our father is, clearly, deeply engrossed in 

love.” (* Of the same mother.)  

 “Kill Yusuf or throw him somewhere in the 

land, so that your father’s attention may be 

directed only towards you, and then after it 

you may again become righteous!”  

 A speaker among them said, “Do not kill 

Yusuf - and drop him into a dark well so 

that some traveller may come and take 

him away, if you have to.”  

 They said, “O our father! What is the matter with you that you do not trust us with Yusuf, 

although we are in fact his well-wishers?”  

 “Send him with us tomorrow so that he may eat some fruits and play, and indeed we are his 

protectors.”  

 He said, “I will indeed be saddened by your taking him away, and I fear that the wolf may 

devour him, whilst you are unaware of him.” (* Prophet Yaqub knew of what was about to 

happen.)  

 They said, “If the wolf devours him, whereas we are a group, then surely we are useless!”  
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 So when they took him away - and all of 

them agreed that they should drop him in 

the dark well; and We sent the divine 

revelation to him, “You will surely tell 

them of their deed at a time when they 

will not know.”  

 And at nightfall they came to their father, 

weeping.  

 Saying, “O our father! We went far ahead 

while racing, and left Yusuf near our 

resources - therefore the wolf devoured 

him; and you will not believe us although 

we may be truthful.”  

 And they brought his shirt stained with 

faked blood; he said, “On the contrary - 

your hearts have fabricated an excuse for 

you; therefore patience is better; and 

from Allah only I seek help against the 

matters that you relate.”  

 And there came a caravan - so they sent 

their water-drawer, he therefore lowered 

his pail; he said, “What good luck, this is 

a boy!”; and they hid him as a treasure; 

and Allah knows what they do.  

 And the brothers sold him for an 

improper price, a limited number of 

coins; and they had no interest in him.  

 And the Egyptian who purchased him 

said to his wife, “Keep him honourably - 

we may derive some benefit due to him or we may adopt him as our son”; and this is how we 

established Yusuf in the land, and that We might teach him how to interpret events; and Allah 

is Dominant upon His works, but most men do not know.  

 And when he matured to his full strength, We bestowed him wisdom and knowledge; and this 

is how We reward the virtuous.  
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 And the woman in whose house he was, 

allured him not to restrain himself and 

she closed all the doors - and said, 

“Come! It is you I address!”; he said, “(I 

seek) The refuge of Allah - indeed the 

governor is my master - he treats me well; 

undoubtedly the unjust never prosper.”  

 And indeed the woman desired him; and 

he too would have desired her were he 

not to witness the sign of his Lord *; this 

is what We did, to turn away evil and 

lewdness from him; indeed He is one of 

Our chosen bondmen. (* Allah saved him 

and he never desired this immorality.)  

 And they both raced towards the door, 

and the woman tore his shirt from 

behind, and they both found her husband 

at the door; she said, “What is the 

punishment of the one who sought evil 

with your wife, other than prison or a 

painful torture?”  

 Said Yusuf, “It was she who lured me, 

that I may not guard myself” - and a 

witness from her own household 

testified; “If his shirt is torn from the 

front, then the woman is truthful and he 

has spoken incorrectly.”  

 “And if his shirt is torn from behind, then 

the woman is a liar and he is truthful.”  

 So when the governor saw his shirt torn 

from behind, he said, “Indeed this is a deception of women; undoubtedly the deception of 

women is very great.”  

 “O Yusuf! Disregard this - and O woman! Seek forgiveness for your sin; indeed you are of the 

mistaken.”  

 And some women of the city said, “The governor’s wife is seducing her young slave; indeed 

his love has taken root in her heart; and we find her clearly lost.”  
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 And when she heard of their secret talk, 

she sent for them and prepared 

cushioned mattresses for them and gave 

a knife to each one of them and said to 

Yusuf, “Come out before them!” When 

the women saw him they praised him and 

cut their hands, and said, “Purity is to 

Allah - this is no human being; this is not 

but an honourable angel!”  

 She said, “This is he on whose account 

you used to insult me; and indeed I tried 

to entice him, so he safeguarded himself; 

and indeed if he does not do what I tell 

him to, he will surely be imprisoned, and 

will surely be humiliated.”  

 He said, “O my Lord! Prison is dearer to 

me than the deed they invite me to; and if 

You do not repel their deceit away from 

me, I may incline towards them and be 

unwise.”  

 So his Lord heard his prayer and repelled 

the women’s deceit away from him; 

indeed He only is the All Hearing, the All 

Knowing.  

 Then after having seeing all the signs, 

they all decided that he should be 

imprisoned for some time.  

 And two young men went to prison along 

with him; one of them said, “I dreamt 

that I am pressing wine”; the other said, 

“I dreamt that I am carrying some bread upon my head from which birds were eating”; “Tell 

us their interpretation; indeed we see that you are virtuous.”  

 Said Yusuf, “The food which you get will not reach you, but I will tell you the interpretation 

of this before it comes to you; this is one of the sciences my Lord has taught me; indeed I did 

not accept the religion of the people who do not believe in Allah and are deniers of the 

Hereafter.”  
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 “And I have chosen the religion of my 

forefathers, Ibrahim and Ishaq and 

Yaqub; it is not rightful for us to ascribe 

anything as a partner to Allah; this is a 

grace of Allah upon us and upon 

mankind, but most men are not 

thankful.”  

 “O both my fellow-prisoners! Are various 

lords better, or One Allah, the Dominant 

above all?”  

  “You do not worship anything besides 

Him, but which are merely names coined 

by you and your forefathers - Allah has 

not sent down any proof regarding them; 

there is no command but that of Allah; 

He has commanded that you do not 

worship anyone except Him; this is the 

proper religion, but most people do not 

know.”  

  “O my two fellow-prisoners! One of you 

will give his lord (the king) wine to drink; 

regarding the other, he will be crucified, 

therefore birds will eat from his head; the 

command has been given concerning the 

matter you had enquired about.”  

 And of the two, Yusuf said to the one 

whom he sensed would be released, 

“Remember me, in the company of your 

lord”; so Satan caused him to forget to 

mention Yusuf to his lord, he therefore 

stayed in prison for several years more.  

 And the king said, “I saw in a dream seven healthy cows whom seven lean cows were eating, 

and seven green ears of corn and seven others dry; O court-members! Explain my dream, if 

you can interpret dreams.”  
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 They answered, “These are confused 

dreams - and we do not know the 

interpretation of dreams.”  

 And of the two the one who was released 

said - and after a long time he had 

remembered - “I will tell you its 

interpretation, therefore send me forth.”  

 “O Yusuf! O truthful one! Explain for us 

the seven healthy cows which seven lean 

cows were eating and the seven green ears 

of corn and seven others dry, so I may 

return to the people, possibly they may 

come to know.”  

 He said, “You will cultivate for seven 

years continuously; so leave all that you 

harvest in the ear, except a little which 

you eat.”  

 “Then after that will come seven hard 

years which will devour all that you had 

stored for them, except a little which you 

may save.”  

 “Then after that will come a year when 

the people will be given rain and in which 

they will extract juices.”  

 And the king said, “Bring him to me”; so 

when the bearer came to him, Yusuf said, 

“Return to your lord and ask him what is 

the status of the women who had cut their 

hands; indeed my Lord knows their 

deception.”  

 The king said, “O women! What was your role when you tried to entice Yusuf?” They 

answered, “Purity is to Allah - we did not find any immorality in him”; said the wife of the 

governor, “Now the truth is out; it was I who tried to entice him, and indeed he is truthful.”  

 Said Yusuf, “I did this so that the governor may realise that I did not betray him behind his 

back, and Allah does not let the deceit of betrayers be successful.”  
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